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Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger

Keep the supply unit dry (Fig. 1).

Warning

The applianceis a Class Il
construction (Fig. 2).

To charge the battery, only
use the detachable supply
unit and charging pad (supply
unit, type HQ87. Charging pad,
type HQ8509 or HQ8510)
provided with the appliance.
Do not use an USB extension
cord.

This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory

or mental capabilities or

lack of experience and
knowledge if they have

been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance in a safe way
and understand the hazards
involved. Children shall not
play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

Always check the appliance
and its attachments before
you use it. Do not use the
appliance or its attachments
if it is damaged, as this may
cause injury. Always replace a
damaged part with one of the
original type.

Do not open the appliance

to replace the rechargeable
battery.

The charging pad is not
intended for use in a car. It may
interfere with the automotive
electronic systems.

Do not use the click-on fresh
eyes attachment if you have
glaucoma, an eye injury, or
have had eye surgery within
the last 12 months.

Do not use the click-on fresh
eyes attachment if you have
an allergy to aluminum.

Caution

Never immerse the charging
pad in water, nor rinse it
under the tap.

Always make sure the
charging pad is completely
dry before you connect it to
the wall socket.

Never use water hotter than
60°C to rinse the shaver.
Only use this appliance for its
intended purpose as shown
in the user manual.

For safety reasons, do not use
the shaver while you drive a car.
For hygienic reasons, the
appliance should only be
used by one person.

Never use compressed air,
scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive
liguids such as petrol or
acetone to clean the appliance.
Do not put the appliance or
any part in the dishwasher.
Water may trickle out of the
shaver after you rinse it. This
is normal and not dangerous
because all electronics are
enclosed in a sealed power
unit inside the shaver.

Do not use the supply unitin or
near wall sockets that contain
an electric air freshener to
prevent irreparable damage to
the supply unit.

Do not use the appliance

on chapped skin, open
wounds, healing wounds,

skin recovering from surgery
or if you suffer from a skin
disease or skin irritation, such
as severe acne, sunburn,

skin infection, skin cancer,
inflammation, eczema,
psoriasis, nylon allergy etc.
Do not use the appliance if
you are taking steroid-based
medication.

If you wear piercings on your
face, remove the piercings
before you use the click-on
attachments or make sure that
you do not use the appliance
on or near the piercing.

Do not use the click-on
massage attachment and click-
on fresh eyes attachment with
self-made cleansers, creams,
oils or cosmetic products
containing harsh chemicals or
rough particles.

If you wear jewelry, contact
lenses or glasses, remove
them before you use the
click-on attachments, or
make sure that you do not
use the appliance on or near
jewelry or glasses.

Only use the click-on fresh
eyes attachment at the lowest
personal comfort setting.

Do not put the click-on

fresh eyes attachment in

the freezer/fridge or sun, as
this may cause a hazardous
situation for your skin.

The click-on fresh eyes
attachment is intended for
use on the bony area below
the eye.

Please make sure that no loose
hair gets trapped in the click-
on massage attachment during
use by wearing a headband,
tying your hair or holding it
back with your hands.

- The click-on massage

attachment is intended to
massage the cheeks.

Only use the click-on
massage attachment at the
medium or lowest personal
comfort setting.

Do not use the click-on
massage attachment too
close to the nostrils.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

General

- This shaver is waterproof (Fig. 3). It is suitable
for use in the bath or shower and for cleaning
under the tap.

- The supply unit is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

Recycling

- Do not throw away the product with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.

- This product contains a built-in rechargeable
battery which shall not be disposed of with
normal household waste. Please take your
product to an official collection point or a Philips
service center to have a professional remove
the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable shaver
battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the shaver. Before you remove
the battery, make sure that the shaver is
disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when
you handle tools to open the shaver and when
you dispose of the rechargeable battery.

1 Remove the click-on attachment from the
appliance.

2 On top of the appliance insert a screwdriver
between the black cylinder and silver ring. Force
the silver ring up off the appliance and remove
the top panel.

3 Unscrew the two screws and remove the frame.

4 Remove the two back black covers and slide the
front housing off the appliance.

5 Unscrew the two screws at the top of the inner
panel.

6 Place a screwdriver between the lips of the
inner panel and bend them aside. Then remove
the inner panel.

7 Lift out the printed circuit board with the
rechargeable battery.

8 Bend the battery tags aside with a screwdriver.

9 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not
covered by the terms of the international warranty
because they are subject to wear.

BAHASA INDONESIA

Informasi keselamatan penting
Baca informasi penting ini dengan saksama
sebelum menggunakan alat dan aksesorinya,
simpanlah untuk referensi di kemudian hari.
Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda,
tergantung pada produk.

Bahaya
- Usahakan unit catu daya tetap kering (Gbr. 1).

Peringatan

- Alatini termasuk alat Kelas Il (Gbr. 2).

- Untuk mengisi daya baterai, hanya gunakan unit
catu daya dan alas pengisi daya yang dapat
dilepas (unit catu daya, tipe HQ87. Alas pengisi
daya, tipe HQ8509 atau HQ8510) disertakan
bersama alat.

- Jangan menggunakan kabel ekstensi USB.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak
minimal berusia 8 tahun ke atas dan orang
dengan cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang pengalaman
dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan
alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan
dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.

- Selalu periksa alat dan sambungannya sebelum
Anda menggunakannya. Jangan gunakan jika
alat atau sambungannya rusak, karena dapat
menyebabkan cedera. Selalu ganti komponen
yang rusak dengan yang asli.

- Jangan membuka alat untuk mengganti baterai
isi-ulang.

- Dudukan pengisian daya tidak ditujukan untuk
digunakan di mobil. Karena dapat mengganggu
sistem elektronik otomotif.

- Jangan gunakan sambungan Fresh Eyes click-
on jika Anda menderita glaukoma, cedera mata,
atau menjalani operasi mata dalam 12 bulan
terakhir.

- Jangan gunakan sambungan Fresh Eyes click-
on jika Anda alergi terhadap aluminium.

Perhatian

- Jangan merendam alas pengisian daya di
dalam air atau membersinkannya di bawah
keran air.

- Selalu pastikan bahwa dudukan pengisian daya
benar-benar kering sebelum dihubungkan ke
stopkontak.

Jangan sekali-kali menggunakan air yang lebih
panas dari 60 °C untuk membilas alat cukur.
Hanya gunakan alat ini untuk keperluan yang
dimaksud di petunjuk pengguna.

Demi keamanan, jangan gunakan alat cukur
ketika Anda mengemudi.

Untuk alasan higienis, alat sebaiknya hanya
digunakan oleh satu orang saja.

Jangan sekali-kali menggunakan udara
bertekanan, sabut gosok, bahan pembersih
abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau
aseton untuk membersihkan alat.

Jangan letakkan alat atau komponennya di
mesin pencuci piring.

Air mungkin menetes dari alat cukur setelah
Anda membilasnya. Hal ini normal dan tidak
berbahaya karena semua perangkat elektronik
terlindungi dalam unit daya tertutup di dalam
alat cukur.

Jangan menggunakan unit catu daya di atau

di dekat stopkontak yang tersambung dengan
penyegar udara elektrik untuk mencegah
kerusakan permanen pada unit catu daya.
Jangan menggunakan alat pada kulit yang
pecah, luka terbuka, kulit yang sedang dalam
masa pemulihan setelah operasi, atau jika Anda
memiliki penyakit kulit atau iritasi kulit seperti
jerawat parah, luka bakar, infeksi kulit, kanker kulit,
peradangan, eksim, psoriasis, alergi nilon, dll.
Jangan gunakan alat jika Anda mengonsumsi
obat berbahan dasar steroid.

Jika Anda menggunakan aksesori tindik di
wajah, lepaskan aksesori tindik tersebut
sebelum menggunakan sambungan click-on
atau pastikan Anda tidak menggunakan alat di
dekat aksesori tindik.

Jangan menggunakan sambungan pemijat
click-on dan sambungan Fresh Eyes click-on
dengan pembersih, krim, minyak, atau produk
kosmetik buatan sendiri atau yang mengandung
bahan kimia berbahaya atau partikel kasar.
Jika Anda memakai perhiasan, lensa kontak,
atau kacamata, lepaskan terlebih dulu sebelum
menggunakan sambungan click-on, atau
pastikan Anda tidak menggunakan alat di dekat
perhiasan atau kacamata.

Hanya gunakan sambungan Fresh Eyes click-
on dengan pengaturan paling rendah yang
menurut Anda paling nyaman.

Jangan meletakkan sambungan Fresh Eyes
click-on di dalam freezer/kulkas atau di bawah
sinar matahari, karena dapat berbahaya bagi
kulit Anda.

Sambungan Fresh Eyes click-on ditujukan untuk
digunakan pada area bertulang di bawah mata.
Pastikan tidak ada rambut yang terurai dan
terjepit di dalam sambungan pemijat click-

on selama menggunakan alat dengan cara
memakai bando, mengikat rambut, atau dengan
menyingkirkan rambut dengan kedua tangan.
Sambungan pemijat click-on digunakan untuk
memijat pipi.

Hanya gunakan sambungan pemijat click-on
dengan pengaturan sedang atau paling rendah
yang menurut Anda paling nyaman.

Jangan gunakan sambungan pemijat click-on
terlalu dekat dengan area lubang hidung.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan
peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.

Umum

Alat cukur ini kedap air (Gbr. 3). Alat ini cocok
untuk digunakan di bak mandi atau shower dan
untuk membersinkan di bawah keran.

Unit catu daya cocok untuk tegangan listrik
berkisaran 100 hingga 240 volt.

Unit catu daya mengubah tegangan 100-240 volt
ke tegangan rendah yang aman kurang dari 24 volt.

Mendaur ulang

Jangan membuang produk bersama limbah
rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan ini, Anda turut membantu
melestarikan lingkungan.

Produk ini berisi baterai isi ulang internal yang
tidak boleh dibuang bersama dengan sampah
rumah tangga biasa. Harap bawa produk Anda
ke lokasi pengumpulan resmi atau ke pusat
servis Philips untuk melepas baterai isi ulang
oleh teknisi profesional.

Patuhi peraturan di negara Anda untuk
pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan
elektronik serta baterai isi-ulang. Pembuangan
secara benar akan membantu mencegah
dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Melepas baterai isi ulang alat cukur

Hanya keluarkan baterai isi ulang ketika Anda
membuang alat cukur. Sebelum mengeluarkan
baterai, pastikan bahwa alat cukur telah
dicabut dari stopkontak dinding dan daya
baterai benar-benar habis.

Lakukan semua langkah pencegahan yang
diperlukan ketika menggunakan alat bantu
untuk membuka alat cukur dan ketika
membuang baterai isi ulang.

1
2

Lepaskan sambungan click-on dari alat.

Pada bagian atas alat, masukkan obeng di antara
tabung berwarna hitam dan cincin perak. Dorong
cincin perak ke arah atas hingga terlepas dari
alat, kemudian lepaskan panel atas.

Longgarkan kedua sekrup dan lepaskan bingkai.
Lepaskan dua tutup belakang berwarna hitam lalu
dorong casing depan hingga terlepas dari alat.
Longgarkan kedua sekrup di bagian atas panel
dalam.

Sisipkan obeng di antara bibir panel dalam dan
dorong ke arah samping. Kemudian lepaskan
panel dalam.

8

9

Keluarkan papan sirkuit cetakan (PCB) yang
terhubung dengan baterai isi-ulang.
Bengkokkan tag baterai ke samping dengan
obeng.

Lepas baterai isi-ulang.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan,
silakan kunjungi www.philips.com/support atau
bacalah pamflet garansi internasional.

Batasan garansi

Kepala pencukur (unit pemotong dan pelindung)
tidak tercakup oleh ketentuan garansi internasional
karena tergantung pada pemakaian.

BAHASA MELAYU

Maklumat keselamatan penting
Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum
anda menggunakan perkakas dan aksesorinya
dan simpan untuk rujukan pada masa hadapan.
Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza
untuk berlainan produk.

Bahaya

Pastikan unit bekalan sentiasa kering (Raj. 1).

Amaran

Perkakas ini ialah binaan Kelas Ill (Raj. 2).

Untuk mengecas bateri, hanya gunakan unit
bekalan boleh ditanggalkan dan pad mengecas
(unit bekalan, jenis HQ87. Pad pengecas, jenis
HQ8509 atau HQ8510) disediakan dengan
perkakas ini.

Jangan gunakan kord pemasangan USB.
Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak berumur 8 tahun dan ke atas dan

orang yang kurang keupayaan fizikal, deria

atau mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi pengawasan
dan arahan berkaitan penggunaan perkakas
secara selamat dan memahami bahaya yang
mungkin berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
Pastikan anda memeriksa perkakas dan
pemasangan perkakas sebelum anda
menggunakan perkakas tersebut. Jangan
gunakan perkakas atau pemasangan perkakas jika
perkakas itu rosak, kerana ini boleh menyebabkan
kecederaan. Bahagian yang rosak hendaklah
digantikan dengan jenis yang asli sahaja.

Jangan buka perkakas tersebut untuk
menggantikan bateri boleh cas semula.

Pad pengecas ini bukan untuk digunakan dalam
kereta. la boleh mengganggu sistem elektronik
automotif.

Jangan gunakan pemasangan click-on

fresh eyes jika anda menghidapi glaukoma,
kecederaan mata atau telah menjalani
pembedahan mata dalam tempoh 12 bulan
yang lalu.

Jangan gunakan pemasangan click-on fresh
eyes jika anda mempunyai alergi terhadap
aluminium.

Awas

Jangan rendam pad pengecasan dalam air atau
membilas pada tersebut di bawah pili air.
Sentiasa pastikan pad pengecas telah

kering sepenuhnya sebelum anda
menyambungkannya ke soket dinding.

Jangan sekali-kali gunakan air yang lebih
panas daripada 60°C untuk membilas pencukur
tersebut.

Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan
dimaksudkan seperti ditunjukkan dalam manual
pengguna.

Atas sebab-sebab keselamatan, jangan
gunakan pencukur semasa memandu.

Atas sebab-sebab kebersihan, perkakas ini
hendaklah hanya digunakan oleh seorang sahaja.
Jangan sekali-kali gunakan udara termampat,
pad penyental, agen pembersih yang melelas
atau cecair yang agresif seperti alkohol atau
aseton untuk membersihkan perkakas.

Jangan cuci perkakas atau mana-mana
bahagian perkakas dalam mesin basuh pinggan
mangkuk.

Air mungkin menitis keluar daripada pencukur
apabila anda membilasnya. Ini adalah biasa
dan tidak berbahaya kerana semua elektronik
dilindungi dalam unit kuasa yang kedap dalam
pencukur.

Jangan gunakan unit bekalan di atau
berdekatan dengan soket dinding yang
mengandungi penyegar udara elektrik untuk
mencegah kerosakan yang tidak boleh dibaiki
kepada unit bekalan.

Jangan gunakan perkakas pada kulit yang
pecah, permukaan yang luka, luka yang sedang
sembuh, kulit yang baru sembuh daripada
pembedahan atau jika anda menghidapi
penyakit kulit atau kulit gatal, seperti jerawat
yang teruk, kulit terbakar, jangkitan kulit, kanser
kulit, radang, eczema, psoriasis, alahan nilon dsb.
Jangan gunakan perkakas jika anda mengambil
ubat berasaskan steroid.

Jika anda memakai tindikan pada muka,
tanggalkan tindikan tersebut sebelum anda
menggunakan pemasangan click-on atau
pastikan anda tidak menggunakan perkakas
pada atau berhampiran dengan tindikan.
Jangan gunakan pemasangan click-on massage
dan pemasangan click-on fresh eyes dengan
pembersih buatan sendiri, krim, minyak atau
produk kosmetik yang mengandungi bahan
kimia yang kuat atau bahan yang kasar.

Jika anda memakai barang kemas, kanta
sentuh atau kaca mata, tanggalkan sebelum
anda menggunakan pemasangan click-on atau
pastikan anda tidak menggunakan perkakas
pada atau berhampiran dengan barang kemas
atau kaca mata.

Hanya gunakan pemasangan click-on fresh eyes
pada tetapan keselesaan peribadi terendah.

- Jangan letakkan pemasangan click-on fresh
eyes dalam pembeku/peti sejuk atau mata
hari, kerana ini boleh mengakibatkan keadaan
berbahaya kepada kulit anda.

- Pemasangan click-on fresh eyes bertujuan
untuk digunakan di kawasan bertulang di
bawah mata.

- Sila pastikan tiada rambut bebas yang
terperangkap dalam pemasangan click-on
massage semasa digunakan dengan memakai
cekak rambut, mengikat rambut anda atau
menarik rambut ke belakang menggunakan
tangan anda.

- Pemasangan click-on massage bertujuan untuk
mengurut pipi.

- Hanya gunakan pemasangan click-on massage
pada tetapan keselesaan peribadi sederhana
hingga terendah.

- Jangan gunakan pemasangan click-on massage
terlalu dekat dengan lubang hidung.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan
peraturan yang berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Am

- Pencukur ini kalis air (Raj. 3). la sesuai untuk
digunakan dalam tab mandi dan di bawah
pancuran dan untuk dibersihkan di bawah paip.

- Unit bekalan sesuai untuk voltan sesalur kuasa
antara 100 hingga 240 volt.

- Unit bekalan mengubah 100-240 volt kepada
voltan rendah dan selamat tidak melebihi 24 volt.

Mengitar semula

- Jangan buang produk bersama sampah rumah
biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya
ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula.
Dengan berbuat demikian, anda membantu
untuk memelihara persekitaran.

- Produk ini mengandungi bateri boleh
cas semula bina dalam yang tidak harus
dibuang bersama sampah rumah biasa. Kami
menasihatkan anda untuk membawa produk
anda ke pusat pungutan rasmi atau pusat
khidmat Philips supaya bateri boleh cas semula
itu dikeluarkan oleh seorang profesional.

- lkuti peraturan negara anda bagi pemungutan
produk elektrik dan elektronik serta bateri kitar
semula secara berasingan. Pembuangan secara
betul membantu mengelakkan akibat negatif
bagi kesihatan manusia dan persekitaran.

Mengeluarkan bateri boleh cas
semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas semula
apabila anda membuang pencukur. Sebelum
anda mengeluarkan bateri, pastikan bahawa
pencukur ditanggalkan daripada soket dinding
dan bahawa bateri kosong sepenuhnya.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga
yang perlu apabila anda mengendalikan alat
untuk membuka pencukur dan apabila anda
melupuskan bateri boleh cas semula.

1 Tanggalkan pemasangan click-on daripada
perkakas.

2 Diatas perkakas, masukkan pemutar skru antara
silinder hitam dengan gelang perak. Paksa
gelang perak ke atas, keluar daripada perkakas
dan keluarkan panel atas.

3 Buka kedua-dua skru dan keluarkan bingkai.

4 Tanggalkan kedua-dua penutup belakang
berwarna hitam dan luncurkan perumah
hadapan keluar daripada perkakas.

5 Buka kedua-dua skru di atas panel dalam.

6 Letakkan pemutar skru antara bibir panel dalam
dan bengkokkan ke tepi. Kemudian keluarkan
panel dalam.

7 Angkat keluar papan litar tercetak dengan bateri
boleh cas semula.

8 Bengkokkan tag bateri ke tepi menggunakan
pemutar skru.

9 Keluarkan bateri boleh cas semula.

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan,
sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan antarabangsa.

Sekatan jaminan

Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak
diliputi oleh terma jaminan antarabangsa kerana ia
terdedah kepada kelusuhan.



TIENGVIET

Théng tin quan trong vé an toan

Boc k§ théng tin quan trong nay trudc khi sir dung thiét bi
cing phu kién va cat git @& tién tham khao sau nay. Phu kién
di kém c6 thé khac nhau cho nhiing san phdm khac nhau.

Nguy hiém

Gilr bo ngudn kho rdo (Hinh 1).

Canh bao

Chay

Thiét bi c6 két cau (Hinh 2) Cap |ll.

D& sac pin, chi st dung bd ngudn cé thé thdo roi va dé
sac (b6 ngudn, loai HQB87. Dé sac, loai HQ8509 hoac
HQ8510) dugc cung cp cung thiét bi.

Khong str dung day néi USB.

Tré em tir 8 tudi trds 1én va nhiing ngudi bi suy giam ning
lyc v& thé chat, gidc quan hodc tdm than, hoic thidu kién
thic va kinh nghiém c6 thé str dung thiét bj nay néu ho
duoc gidm st hodc hudng dan st dung thiét bj theo cdch
an toan va hidu dugc cdc mdi nguy hiém lién quan. Khong
dé tré em choi dla véi thiét bi. Khong nén dé tré em
thuc hién vé sinh va bdo dudng khi khong cé su gidm sét.
Ludn kiém tra thiét bi va cdc phu kién trudce khi sir dung.
Khong str dung thiét bi hodc cdc phy kién néu bi hu hdng,
vi digu nay cé thé gay thuong tich. Ludn thay thé bo phan
bi héng bing bé phan cuing loai va ddng tiéu chudn.
Khéng ma thiét bj dé thay pin sac.

D& sac khong duoc thiét k& dé st dung trong xe 6 t6.
NG c6 thé gay trds ngai cho hé thong dién tir clia 6 0.
Khéng st dung phuy kién lam diu mit dang thdo rép néu
ban bi cudm nudc (mdt dang tén thuong mit), hodc ting
phau thuit mét trong vong 12 thang tré lai day.

Khéng str dung phu kién lam diu mit dang thdo rip néu
ban di dng v&i nhom.

Khoéng duoc nhing dé sac vao trong nudc hay ria dudi
VOI nudc.

Dam bao dé sac kho hoan toan trudce khi cdm vao & dién.
Khéng st dung nudc néng qud 60°C dé rira méy cao rau.
Chi str dung thiét bi nay cho muc dich str dung da dinh
nhu md ta trong huéng dan st dung.

Vily do an toan, khéng s&r dung mdy cao rau trong khi

13i xe.

D& dam bao vé sinh, thiét bi chi nén duoc str dung bai
mot ngudi.

Khong st dung khf nén, miéng tay rira, chat tdy rtra cé
tinh &n mon hodc nhiing chat 16ng manh nhu xang hay
axeton d& lau chui thiét bi.

Khong dat thiét bi hodc bat ky bod phan nao vao trong
mdy rira bat.

Nudc c6 thé chay nho giot ra tir mdy cao sau khi ria.
Diéu nay 1 binh thuong va khong nguy hiém bai vi tat ca
cdc bd phan dién ti déu dugc dong kin trong 16p vé bao
V& bén trong mdy.

Khéng st dung bd ngudn trong hodc gan & cim tudng
€6 cdm méy xit thom phong dé trénh thiét hai khong thé
khic phyc duoc cho bd ngudn.

Khéng str dung thiét bi trén vang da bi nit né, vét thuong
hd, vét thuong chua lanh, viing da dang phuc h&i sau phau
thuat hodc néu ban bj bénh da hodc kich tng da, nhu mun
tring c ndng, chdy ning, nhi&m triing da, ung thu da, viém
da, cham, bénh vy nén, dj Gng véi ni-léng, vv.

Khéng str dung thiét bi néu ban dang diing thudc cé chat
steroid.

Neéu ban mang deo khuyén trén mit, hdy thdo khuyén
trude khi st dung cdc phu kién dang thdo rdp hodc dam
bao khong st dung thiét bj trén hodc gan cdc khuyén do.
Khéng str dung phu kién mdt-xa dang thdo rdp va phu
kién lam diu mat dang thdo rdp véi cdc loai chit tiy i,
kem, dau hodc my pham ty ché cé chia cdc chat hda hoc
manh hodc hat tho.

Neéu deo db trang strc, kinh dp trong hodc kinh mét, hay
thdo chiing ra trudc khi str dung cdc phy kién dang thdo
rép, hodc ddm bao khéng st dung thiét bi trén hodc gan
dd trang stc hoac kinh.

Chi st dung phuy kién 1am diu mét dang thdo rip khi cai
dat mic d6 thodi méi ¢ nhan & muc thap nhat.

Khéng dit phy kién 1am diu mit dang thdo rip trong tu
da/tt mat hodc dudi dnh ning mit troi, vi didu ndy 6 thé
g4y ra tinh hudng nguy hiém cho da ctia ban.

Phu kién 1am diu mét dang thdo rdp duoc thiét k& dé sir
dung & ving xuong dudi mat.

Vui long d&m bao khéng a8 téc bi ket vao phu kién mat-
xa dang thdo rép bing cdch deo bing d6, budc téc lai
hodc dung tay vén git téc ra phia sau khi dang str dung.
Phu kién mét-xa dang thdo rép duoc thiét k& dé dung
mdt-xa ving ma.

ChT st dung phu kién mdt-xa dang thdo rdp khi cai dit mic
do thoai mdi cd nhan & muc trung binh hodc thap nhat.
Khéng str dung phu kién mdt-xa dang thdo rdp qud gan

16 M.

Dién tir trwong (EMF)
Thiét bi Philips nay tuan thd tat ca cac tiéu chudn va quy dinh
hién hanh lién quan d@&n muc phoi nhiém dién tor trudng.

T("ing quat

Mdy cao rau nay cé kha nang chiu duoc nudc (Hinh 3). N6
thich hop véi viéc sir dung khi tdm va rira dudi voi nudce.
B ngudn thich hop dé str dung véi dién dp tor 100 dén
240 von.

B6 ngudn bién dién dp tir 100-240 von xudng muic dién
dp thap an toan dudi 24 von.

Tai ché

Khéng vt san pham cing chung véi réc thai gia dinh
théng thudng khi ngimg st dung né ma hay dem thiét bi
dén didm thu gom chinh thic d& i ché. Lam nhu vy s&
gilp bao vé& mai truong.

San pham nay cé chia pin sac tich hop khong duoc

vt bd cling véi rdc sinh hoat théng thuong. Chiing t6i
khuyén ban nén dua san phim ctia ban dén diém thu
gom chinh thic hodc trung tam dich vu ctia Philips dé
duoc chuyén gia gilip do thdo pin sac.

Tuén tht theo quy dinh clia quéc gia ban V& viéc thu gom
riéng cac san pham dién, dién tr va pin ¢ thé sac lai. Vit
bd ding cdch sé gidip phong trénh cdc hau qua xau cho
moi truong va stc khde con ngudi.

Thao pin sac cia may cao rau

Chi thao pin sac khi virt bé may cao rau. Truéc
khi thao pin, hdy dam bao may cao rau da duoc
ngit khéi 6 dién va pin hét dién hoan toan.

Thuc hién moi bién phap phong ngira an toan
can thiét khi ban thao tac véi cac dung cu dé mé
may cao rau va khi virt bé pin sac.

N =

7
8
9

Théo phy kién dang thdo rdp khdi thiét bi.

O d4u trén ctia thiét bi, dua tua vit vao gitra phan hinh try
mau den va vong bac. Dy vong bac 1én trén dé thdo khoi
thiét bi va thdo tAm chin trén cung.

Thdo hai 8¢ vit va thdo khung ra.

Théo hai tAm chdn mau den phia sau va trugt phan vé
phia trudc khdi thiét bi.

Théo hai 8¢ vit & phia trén cung clia bang mat trong.

it tua vit vao gitta phan g& mat trong va bé sang bén.
Sau do, thdo bang mat trong ra.

Nhéc bang mach in ¢é pin sac ra.

Duing tua vit ddy dai pin sang bén.

Thdo pin sac ra.

Bao hanh va ho tro
Né&u ban can thong tin hodc hd tro, vui ldng truy cap vao
www.philips.com/support hodc doc t& bdo hanh quéc té.

Cac gi6i han vé bao hanh
Céc dau cao (Iudi cit va bdo vé) khdng duoc bdo hanh theo
céc didu khoan bao hanh quéc t& vi ching cé thé bj mai mon.
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RHETE: RFIFHESRT] BI5R: SPI870
B IRFME R E SRR
Unit i X k] 7B SIREE | ZIRFE
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr®) (PBB) (PBDE)
PCBs - o (6] O O (0]
Al
Electrical - (o] O o) o) 0
contact pins
SEE ,J'?{;EFEE% - o (0] O O (0]
upply unit
s
Internal - o (0] o o O
metal parts
EE1 BHO I wt %" K "BHO0.01Twt %" RIS EZ ALt EBBHES LS EEEE,
HE2."0O" FISZIERBYEZ B S ERBHAN LS B8R EE,
HE3. " RIEZIERAYMERHRIES .

EhRERESEERERME

FHF

RAEKXDBERENRGAEH , ERHFT , 07, BRAEAELTHERRE
BR, MAHRABERFFZHERINEE.

5B+ Dk

BHRGEEREATESHERNZERTESLEE  CRAFTERRKE B
VEMER , AREERTERSSEEAER.

HESHEERE  BEREGLIREFECRRERE, BHRHAESRATDISLER
HIX NEREFAEREFUERIBTE.



RIBEHE

: Prestige 78R , 858 (8) . HQ8510

Equipment name Type designation (Type)
PR ERECEBRTR
BT Restricted substances and its chemical symbols
vt e [ ® & ] SRR SR RE
Lead | Mercury | Cadmium | Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
(Pb) (Hg) (Cd) chromium biphenyls diphenyl ethers
(Crv®) (PBB) (PBDE)
B
PCB's - o (e] o o (0]
PRREER
Plastics - O (0] o o o
parts
USB#E#
USB - (¢} (0] (0] (0] (0]
Cable Unit
SR
Internal - O o o o (0]
Metal parts

51 BHO wt %" K "BH0.0T wt %" FRIEIRAMEZ Ao A BB ES L EEEEE.

Note 1:

restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE2."O" FIsZERBYEZ BN LS BRBHAN LS EEEE,

Note 2: "O" indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the
percentage of reference value of presence.
BE3." - RIERERAMERHRIER .

Note 3: The "-" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

“Exceeding 0.1wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the
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